
Пока я ждала в своем верховом звере, пока руэлл закончит расти, я наблюдала за
сражающимися внизу. Рыцари внизу окружили ствол дерева, а Дамуэль расположился между
Фердинандом и Карстедтом, чтобы они могли уследить за любыми фей зверями, которые
ухитрятся проскользнуть мимо него. Тем самым ему надо было защищать самую маленькую
область, но такова была правда - было слишком рискованно давать ему больше, чем он мог бы
надежно перекрыть.

Мелкие  демонические звери хлынули вперед со всех сторон.

После того, как я объездила все герцогство и сражалась со всевозможными фей зверями,
собирая ингредиенты, я могла теперь лучше оценить их относительную силу. Теперь я могла с
уверенностью сказать, что занцы, фетце (которые были немного больше занцев) и эйфинты,
мчащиеся к нам, не представляли большой угрозы. Их сила заключалась только в их
численности, и хотя в прошлом году это было опасно, когда у нас было всего несколько
рыцарей, теперь на нашей стороне были сильные маной Фердинанд и Карстедт. Похоже, что в
этот раз все будет проще простого.

- Начинаю!

Первым ударил Экхарт. Он быстро сделал несколько шагов вперед, слегка присел в коленях и
затем с огромной силой вытолкнул копье вперед. Воздух разорвал резкий свист, острие копья
сверкнуло под пурпурной луной. Его удар пронзил фей камни нескольких демонических
зверей, и все они тут же растаяли в ничто.

Один удар - вот и все, что ему потребовалось, чтобы убить нескольких фей зверей.

- Ха-ха!

Экхарт развернулся, превратив свой выпад в широкий мах, который смел всех фей зверей
поблизости. Некоторые были сбиты на землю силой удара древка, в то время как другие
рухнули после того, как их пронзил наконечник копья. Соседние звери ринулись в атаку не на
Экхарта, а на раненных и значит ослабленных фей зверей, быстро пожирая тех. Они пытались
съесть фей камни, чтобы заполучить еще хоть немного силы.

Голубые глаза Экхарта яростно уставились на орду фей зверей, затем он сменил хватку на
копье, вонзая его в собравшуюся перед ним группу тварюшек снова и снова. Быстрые удары
рассекали воздух, убивая фей зверя за фей зверем.

Уууу... Экхарт, конечно, классный. Он почти на половину крут как Папа. Нее, на четверть. Нет,
скорее в одну восьмую Папы.

Продолжая наблюдать за сражающимся Экхартом, я восхищенно присвистнула. Я почти
никогда не видела, чтобы он помогал Фердинанду с бумагами, но когда он сражался,
наблюдать за ним было  крайне захватывающе. Мысленно восхваляя героический облик



Экхарта, я услышала, как Бригитта издала свирепый боевой клич. Я слегка изменила
положение своего верхового зверя, чтобы посмотреть на нее.

- Гра!

Она снова взревела, топнув ногой, прежде чем взмахнуть алебардой по широкой дуге. Та с
гулом прорезала воздух, затем окружающих фей зверей, которые тут же начали истаивать в
ничто.

- Следующие!

Аметистовые глаза Бригитты сосредоточились на ее следующих целях, даже не
останавливаясь, чтобы посмотреть, как исчезают уже убитые фей звери. Она чуть согнула
колени становясь в боевую стойку, затем развернула туловище и стала размахивать алебардой
из стороны в сторону, когда она так двигалась, ее юбка яростно взметалась и при этом сильно
хлопала.

Ее оружие в точности повторяло ее движения, никогда не отставая от скручивающих
движений  бедер. При каждом ударе длинное, слегка изогнутое лезвие проносилось сквозь
нападающих и разрывало на части сразу нескольких фей зверей, прорывающихся с этой
стороны. Бригитта сейчас выглядела совсем по другому чем когда исполняла свои обязанности
телохранителя – сейчас она казалась по настоящему живой, когда непрерывно размахивала
своим оружием, излучая красоту и героическую грацию в равных долях.

А-а-а... как красиво, я тоже хочу однажды стать такой же сильной...

Хотя я и знала, что никогда не стану такой же, как Бригитта, мне тоже хотелось быть столь же
хладнокровной и крутой. Я мечтала стать замечательной старшей сестрой, на которую все
могли бы положиться.

 

Кстати... интересно, как там сражается Отец?

Я как бы присутствовала при сражении Карстедта во время весеннего молебна, и во время
охоты на шнестурма, но он всегда находился слишком далеко. К тому же в первый раз все
закончилось после одной атаки, в то время как на втором случае присутствовало так много
рыцарей, что я не смогла получить более точного впечатления о его стиле боя.

Итак, я огляделась в поисках того места, где он находился, чувствуя, как меня захлестывает
небольшая волна возбуждения.

Довольно скоро я нашла его. На мой взгляд, он просто лениво размахивал косой, длина



которой была больше его собственного роста. Казалось, что он даже не вкладывал особой силы
в свои атаки; он рубил орду приближающихся фей зверей небрежными ударами, как будто
крестьянин неторопливо косивший траву.

Ааа! Отец! Ты такой сильный! Как и должен быть рыцарь-командор!

Несмотря на то, каким спокойным он сейчас казался, каждый взмах массивной косы вызывал
мощный рубящий звук, достаточно громкий, чтобы я могла ясно слышать его со своего места.
Казалось, что сам воздух разрывается на части, и количество фей зверей, превращающихся в
туман с каждой атакой, было просто несравнимо больше с усилиями Экхарта и Бригитты: по
крайней мере с каждым ударом погибала дюжина демонических созданий, если не больше.
Конечно, это не было моим воображением - несмотря на то, что Карстедт получил такую
большую территорию для защиты, вокруг него сейчас было гораздо меньше фей зверей, чем
вокруг других.

Он проделал весь этот путь из Эренфеста только для того, чтобы помочь мне со сбором... -
Ладно! Папа по-прежнему самый крутой, но Отец второй по крутости!

В волнении я захлопала себя по коленям, восхваляя Карстедта, когда вдруг раздался громкий
взрыв.

- Ээ?!

Честно говоря, он был не так уж и громок, но этот звук прозвучал столь неожиданно, что я
невольно вздрогнула и рефлекторно закрыла уши. Я дико завертела головой, пытаясь понять,
что же произошло.

И тут я увидела Фердинанда.

Участок пространства которое он должен был охранять был зияющим пустотой кругом с ним
по середине, полностью лишенный фей зверей. Ошибки быть не могло—именно он стоял за
взрывом. Но что он мог сделать такого, чтобы полностью изничтожить демонических созданий
вокруг себя? Это меня так заинтересовало, что я не могла отвести от него глаз, с
любопытством наблюдая, что же будет дальше.

Фердинанд же просто стоял, спокойно наблюдая, как все больше фей зверей спешат вперед,
чтобы заполнить пустое пространство. Я не могла не задаться вопросом, была ли я
единственной, у кого возникло желание закричать ему:“беги! Повернись и беги прочь, если
хочешь жить!”

Довольно скоро Фердинанд бросил что-то в приближающихся фей зверей. Это что то ярко
вспыхнуло в воздухе на мгновение, затем быстро начало распространяться. Секундой позже
это нечто, казалось, полностью исчезло. По крайней мере, я больше не могла его видеть.



Это была... сеть?

Как оказалось, на самом деле она не исчезла - она просто приземлилась на всех фей зверей.
Когда они начали метаться в отчаянной попытке сбежать, Фердинанд наклонился и прижал
ладонь к земле, внимательно разглядывая пойманных существ.

- Исчезните, - тихо произнес он.

Я видела, как он вливает ману в сеть. Её нити сияли светом маны, и мгновение спустя я
услышала тот же грохот, что и ранее. Все фей звери внутри сети исчезли, исполняя приказ
Фердинанда.

Это...страшно. Это так, так страшно…

Я предположила, что только кто-то с таким объемом маны, как у Фердинанда, мог провести
такую атаку; заливка маны в сеть такого размера потребовала бы как очень большого запаса
маны, так и не менее большого умения манипулировать ею.

Фердинанд проявил столь ошеломляющую силу по сравнению со всеми остальными, что мой
трепет неуверенности превратился в простой страх. Я решила сосредоточиться на Дамуэле.

Его боевой стиль был намного более скучным, чем у всех остальных, в том смысле, что в нем не
было ничего броского: он просто вонзал свой меч в каждого приближающегося фей зверя,
одного за другим. Но было заметно, что с прошлого года он стал сильнее. Ему не нужно было
полагаться на свою выносливость и силу, чтобы сберегать ману, он не хватал ртом воздух и не
осматривал с тревогой окрестности. Вместо этого он смотрел прямо перед собой, сражаясь без
колебаний.

Приняв мой совет всерьез и включив его в свои упражнения, Дамуэль теперь знал, как
варьировать количество маны, которую он использовал в бою: он теперь использовал немного
больше, когда имел дело с более крупными фетце, и меньше, когда сражался с меньшими
демоническими созданиями.

- Дамуэль, прошло уже много времени. Сделай шаг назад и выпей зелье.

- В этом нет необходимости, Лорд Карстедт. У меня все в порядке, - сказал Дамуэль, покачивая
головой и пронзая занце мечом. Возможно, это было связано с тем, что в этом году он
находился между двумя мужчинами, каждый из которых был образцом достойным всяческого
подражания но он сейчас двигался с гораздо большей уверенностью и всегда добивал раненого
фей зверя если тот не погибал после первого удара.

- Не нужно заставлять себя сражаться через силу.



- Я действительно в порядке, - тихо ответил он, ни на мгновение не отрывая глаз от фей зверей
и продолжая размахивать мечом.

Сражение продолжалось довольно долго, прежде чем Дамуэль в конце концов объявил, что
отступает. Однако на этот раз он сделал это на своих собственных условиях. Оставив место,
которое он защищал, Карстедту и Фердинанду, он сделал шаг назад и прислонился к дереву,
глотая восстанавливающее зелье. Он будет отдыхать, пока не подействует зелье.

- Дамуэль, ты стал намного сильнее, - крикнула я, высунувшись из окна Пандабуса.

Он удивленно посмотрел на меня, а потом слегка улыбнулся:

 - Спасибо.

Через некоторое время я заметила, что он прикрыл глаза. По его дыханию я поняла, что он
проверяет, сколько у него маны. Когда он снова открыл глаза, его взгляд сразу же остановился
на фей зверях. Он снова превратил свой штаппе в меч, а затем поспешил вступить в бой.
Похоже, что новые возможности подарили отсутствующую ранее уверенность, и теперь он вел
себя в бою намного более свободно чем раньше.

Должно быть, он очень, очень серьезно отнесся к своим тренировкам.

Я знала, как сильно Дамуэль хотел стать сильнее, поэтому зрелище того как его тяжкие усилия
принесли свои плоды, наполнило меня гордостью, словно я наблюдала за собственным сыном.
Его  нынешнее усиление был напоминанием о том, насколько сильной движущей силой была
любовь.

Пока я восхищалась тем, как вырос Дамуэль, и радовалась за его возможные романтические
отношения, Юстус вдруг окликнул меня.

 - Миледи, пора! Я считаю, что теперь вы должны влить свою ману в руэл!

Сделав глубокий вдох, я высунулась из своего Пандабуса и потянулась за плодом руэла,
который был очень похож на фиолетовый кристалл. Окрашивание его моей маной было
нелегкой задачей; все живые существа инстинктивно отвергали внешнюю ману, поэтому они
яростно сопротивлялись этому процессу.

Я сжала в руках твердый, гладкий руэл и начала вливать в него всю свою Ману, представляя,
как разбиваю встречное сопротивление на куски. Тот факт, что я чувствовала чуть меньше
сопротивления, чем в прошлом году, вероятно, означал, что я тоже стала немного сильнее.

Я продолжала вливать все больше и больше маны, сосредоточив свой взгляд на руэле,
неуклонно преодолевая его сопротивление. Вскоре он начал менять цвет с полупрозрачного



фиолетового на светло-желтый. В прошлом году мне казалось, что моя мана отталкивается
назад, но сейчас ничего подобного не было; мой поток вливаемой маны был быстрым и
непрерывным.

- Юстус, этого хватит? - Спросила я, оглядываясь вокруг как раз вовремя, чтобы увидеть, как он
срубил эйфинте что как раз собирался прыгнуть к плоду руэля.

Как только угроза была устранена, он подлетел к руэлу, тем не менее оставаясь настороже.

- Миледи, это было быстро... Но да, дело сделано. Сняв его с дерева, пожалуйста, сразу же
положите в свою сумку.

Теперь руэл полностью изменил свой цвет. Я удерживала его левой рукой, пока своим
волшебным ножом срезала стебель, затем обрезала все лишние, прежде чем положить плод в
сумку. Это был мешок, который блокировал направленные на него потоки маны, так что мне
теперь больше не нужно было беспокоиться о том что фей звери смогут его украсть.

- Она закончила сбор! – Громко объявил Юстус.

Карстедт ответил кивком и словами:

 - Тогда мы отступаем!

- Еще нет! - Крикнула я в ответ. - Подождите еще немного! Дамуэлю тоже нужен руэл!

Фердинанд превратил в ничто окружающих его демонических зверей, а затем бросил на меня
свирепый взгляд.

 – Ты что это творишь, Розмэйн?!

- Разве ему не нужен большой фейкамень для его предложения следующим летом? Пока он
охраняет меня у него не будет возможности добыть его самому, так что он может обзавестись
им прямо сейчас. Я узнала обо всем этом из сказок про рыцарей, - Сказала я, гордо выпятив
грудь.

И Фердинанд, и Карстедт ухмыльнулись в ответ на мое замечание, словно говоря:“вы только
посмотрите на этого глупого ребенка, который даже не может отличить вымысел от  правды”. 

Я удивленно заморгала:

- Я что, неправильно все поняла…?



- Нет. Однако... - Фердинанд замолчал, затем многозначительно посмотрел на Бригитту. Я
сразу же все поняла. Очевидно, вы должны были подготовить фей камень в тайне, а не прямо
перед тем человеком, которому вы собирались сделать предложение.

Гааа! Я думала, что была внимательна и заботлива, но на самом деле я просто поставила его в
неловкое положение?!

Когда я в ужасе обхватила голову руками, по лицу Карстедта расплылась широкая улыбка.

 - Возьми себе один, Дамуэль. Ты не найдешь фей камня более высокого качества. Они
идеально подойдут для предложения руки и сердца, - сказал он, продолжая при этом рубить
фей зверей. Возможно, это было только мое воображение, но я могла бы поклясться, что я
также слышала, как он сказал: “Эльвира с огромным нетерпением ждет что же произойдет
дальше.»

Одобрение командующего рыцарями стало последней гирей на чаше весов, поэтому и Экхарт,
и Фердинанд посоветовали Дамуэлю поторопиться и поскорее покончить с этим. Я посмотрела
на Бригитту и увидела, что она молча продолжает уничтожать фей зверей, намеренно не глядя
в эту сторону. Было темно, и она была далеко, но похоже, что ее уши немного покраснели.

Прости, Бригитта... Я действительно не собиралась так смущать тебя.

Дамуэль подлетел на своем верховом звере к руэллу, а затем выкрикнул “мессер”, чтобы
превратить свой штаппе в нож. В то время как мне нужен был высококачественный фей
камень, полностью окрашенный моей собственной маной, Дамуэлю нужен был фей камень,
подходящий  для предложения руки и сердца. Ему не надо было красить его своей собственной
маной прямо на дереве, как это сделала я.

Он быстро срубил несколько веток и собрал двое ближайших руэллов, один для предложения, а
другой, по-видимому, для своих собственных нужд. Затем, с довольной улыбкой, он аккуратно
положил их в свою кожаную сумку.

-Это первый раз, когда в моей собственности находится столь высококачественный фей камень,
-сказал он. - Я принесу его домой и не торопясь наполню своей маной.

Вернувшись в Зимний Дом Дорвана, я тут же легла спать и заснула крепким сном, полная при
этом смесью гордости и удовлетворения от того, что наконец собрала все необходимые
ингредиенты.

Когда наступило утро, я практически вприпрыжку побежала по коридору к комнате
Фердинанда. Он велел мне зайти к нему после завтрака, вероятно, чтобы продолжить работу с
документами, которую мы не закончили накануне. Я планировала вложить в это все свои силы,
чтобы мы как можно скорее могли начать делать зелье.



Я скоро буду здоровой! Я стану сильной и все такое. Наконец - то я стану нормальной
девочкой. Эхехехехеххехехе!

Дамуэль заранее отправился в комнату Фердинанда, так что в данный момент меня
сопровождали Фран и Бригитта. Я бежала всю дорогу до комнаты выделенной Фердинанду,
после чего один из слуг Верховного жреца, ожидавших снаружи, открыл дверь и впустил нас.

- Доброе утро, Фердинанд! С чем вам сегодня нужна помощь? - Спросила я, поздоровавшись с
ним веселым и оживленным тоном. Но атмосфера в комнате была такой тяжелой и серьезной,
что я поспешно закрыла рот. Никто не работал—то есть все, кроме дежурного, ожидавшего у
двери, были убраны, не оставив никого внутри для работы. Только Карстедт, Фердинанд и
Экхарт сильно нахмурившись смотрели на меня, и Дамуэль, который встретил меня
жалостливым взглядом, словно умоляя о помощи.

Э, Дамуэль? Что ты натворил?

- Бригитта, Фран. Покиньте нас.

Я преодолела желание спрятаться за Бригиттой и Франом,  но те уже поспешно покинули
комнату, так что вместо этого мне не оставалось делать ничего другого как смущенно моргать.
Это дало Фердинанду прекрасную возможность сверлить меня свирепым взглядом.

- Полагаю, ты знаешь, почему ты здесь, Розмэйн, - сказал он. - Что именно ты сделала с
Дамуэлем?

Честно говоря, я понятия не имела, о чем он говорит. Может, они злились на меня за то, что я
в чем то несправедливо обошлась с Дамуэлем, как со своим рыцарем-телохранителем? Я
отчаянно попыталась вспомнить все, что сделала за последнее время.

- Эм, эм... Что я сделала с Дамуэлем…?  Вы имеете в виду, когда я предложила ему собрать
руэл прошлой ночью? Или когда я давала ему сладости, когда он был на посту? О, но я давала
их и Бригитте тоже, так что - …

- Нет! Я не про это. Я про то, что ты ответственна за неестественно большое увеличение его
объема маны.

- ...Его мана - емкость увеличилась в результате его собственной тяжелой работы. Я дала ему
небольшой совет, чтобы помочь ему, но он бы ничем не помог без его собственной прилежания
и самоотверженности.

Узнав, что все это только из-за недавнего увеличения сил Дамуэля, я с облегчением выдохнула.
Они на самом деле не злились на меня. Но Карстедт, по прежнему смотрел на меня сверху
вниз с суровым выражением лица.



- Что за совет ты ему дала, Розмэйн? – Спросил он. - Его рост в этой области совершенно
ненормален. Дамуэль, как низший аристократ не должен демонстрировать столь значительное
увеличение возможностей в конце своего периода роста. Это просто беспрецедентно.

- Я только научила его своему методу сжатия маны на наглядном примере, точно так же, как
он использовал фигуры гевиннена, чтобы помочь Ангелике понять тактику, - сказала я.

Карстедт и Экхарт недоуменно нахмурились. Однако Фердинанд смотрел на меня, сердито
приподняв брови.

 - Твой метод сжатия маны? Никто из вас двоих об этом мне не рассказывал.

- Хм? Но вы ведь никогда и не спрашивали меня об этом, Фердинанд. Мы ведь эту тему в
разговоре и не затрагивали. Кроме того, я сама его разработала, так что даже не знаю,
насколько полезно это для людей. Может быть, это сработало только с Дамуэлем, - задумчиво
сказала я, но Дамуэль медленно покачал головой.

- Я полагаю, что любой, кто переживает период полового созревания, увидит исключительное
увеличение своей способности к мане, используя ваш метод сжатия маны, Леди Розмэйн. Я
просто не сообщал о методе, потому что не хотел возвращения к положению того, кто всегда
был ниже среднего по объему маны, после того как это наконец то изменилось. Простите меня.

Если бы все изучили этот метод и увеличили свои способности к мане, то средний показатель
вырос бы тоже, отправив Дамуэля обратно на ранговое дно.

- Я понимаю, почему ты хотел это скрыть, - сказал Экхарт. - Было бы вполне разумно держать
такой метод в секрете или даже передавать его лишь по наследству.

Похоже, Дамуэля не ругали за то, что он держал технику в секрете, но тогда зачем мы вообще
здесь собрались? Я повернулась и посмотрела на Фердинанда, который спокойно наблюдал за
мной своими светло-золотистыми глазами.

- Розмайн, похоже, в отличие от Дамуэля, ты не собиралась держать этот метод в секрете.
Почему же тогда тебе не пришло в голову распространить его по всему Эренфесту, зная, что
мы испытываем нехватку маны?

- Ну, я имею в виду...

Это было правдой, что Эренфест в настоящее время страдал от нехватки маны, и что
большинство людей, вероятно, проявили бы очень большой интерес к поиску способов помочь
увеличить количество доступной маны. Но я слишком отличалась от этого «большинства». Я
была полностью сосредоточена на распространении книг, поэтому мне никогда не приходило в
голову, что я должна попытаться распространить свой метод.



- Сжатие маны - это то, что мне постоянно нужно было делать, чтобы выжить, постоянно
балансируя при этом на грани гибели. Я действительно не считала, что это стоит того, чтобы
обучать дворян у которых есть магические инструменты, и к тому же, этот метод опасен, он
может привести к смерти. Я не хочу распространять что - то настолько опасное.

Карстедт понимающе кивнул, но Фердинанд прижал палец к виску.

 - Тогда почему ты научила этому Дамуэля? – Спросил он.

- Дамуэль знает о моем происхождении, поэтому он понял истинный смысл и вес моих слов о
том, что я создала этот метод, находясь на грани гибели.

Все остальные здесь также знали о моем происхождении, и все они, одинаково сильно
нахмурились при этих словах.

- Понятно, - наконец ответил Фердинанд. - Я понимаю твою точку зрения и понимаю, почему ты
не ощущала побуждения сделать эту свою технику более широко известной. Однако я все же
попрошу тебя распространить его. Я хочу, чтобы этот метод сжатия маны был преподан другим
дворянам в Эренфесте. Нехватка маны - это беда, которая должна быть решена как можно
скорее, и ничто не может быть лучше, чем увеличение объема маны детей, которые будут
защищать Эренфест в будущем.

Я расслышала в его голосе едва заметную нетерпеливость, но я понимала, что за последние
два года Эренфесту удалось выполнять свои квоты маны и собрать достаточно обильные
урожаи благодаря тому, что я совершала весенний молебен. Я понимала его намерения и
желание  увеличить маноспособности синих жрецов, которые помогали нам передавать ману в
церемониях подношения, но я не понимала, почему он так страстно хочет увеличить
маноспособности всех дворян Эренфеста.

- Похоже, вы почему то очень спешите, - заметила я. – Для этого есть причина?

- Особой причины нет. Это всего лишь еще один способ подготовиться к тому, что Джорджина
использует свое положение первой жены Аренсбаха, чтобы навредить Эренфесту. Повышение
среднего значения уровня маны наших дворян значительно помогло бы нам при
противодействии ей.

Раз это должно было стать частью подобного задела на будущее, то, вероятно, с моей стороны
было бы разумно сделать то о чем меня просили. Но мое сжатие маны вряд ли было надежной
и безопасной техникой; я не хотела делать способ достоянием общественности в его нынешнем
виде.

- Я не против распространить свой метод, чтобы помочь герцогству, - сказала я. - Но у меня
есть некоторые условия.



Дорогие читатели, несомненным фактом является то, что сервис поиска ошибок на рулейте
значительно уступает таковому на Фикбуке с его "Публичной бетой". Если вы решили уделить
немного своего времени и сил "поимке блох", пожалуйста, указывайте предложение с ошибкой
целиком, это намного упростит мне поиск  и последующее исправление. Я ведь все таки не
редактор и  в мои функции подобная работа не входит. 

Для вас переводил Фаат. А редактировал и вычитывал не он, а хороший человек lifespirit.

http://tl.rulate.ru/book/6509/1432453


